
Тонкая грязевая оболочка полностью отпала, и на цыпленке не осталось ничего. Лист лотоса
внутри был все еще зеленым и подчеркивал золотисто-коричневую курицу в середине.

Цыпленок нищего был податливым, с блестящей золотисто-коричневой кожей и выглядел
очень соблазнительно.

Аромат, появившийся в момент разрушения глиняной оболочки, поразил всех зрителей.

Если жареный цыпленок братьев орков удивил людей, то этот жареный цыпленок с его
удивительным выходом полностью разрушил все ожидания от аромата жареного цыпленка в их
сердцах.

— Пахнет фантастически. Хотя он отличается от аромата жареной утки, он тоже удивителен!
— Сказала Мия, глотая слюну.

— Цыпа, цыпа... — Джина облизнула губы. Она все еще не могла забыть этот восхитительный
вкус жареного цыпленка после того, как смаковала его прошлой ночью.

Более того, в ее сердце это был не просто жареный цыпленок. Это был святой предмет,
который мог спасти Лантисду от их проклятия.

В тот момент, когда сотрудники ресторана Мами почувствовали аромат, они почувствовали
себя очень уверенно. Им действительно не нужно было беспокоиться о продукте Босса. — Судя
только по этому аромату, я знаю, что Фабиан и его брат проиграют. Но проиграть Боссу Майку
не стыдно. В конце концов, никто не может его победить, — Хабенг доел свою голень двумя
укусами и выжидательно посмотрел на цыпленка нищего перед Майком.

Хага не сказал ни слова, а просто улыбнулся в знак согласия.

Майк вынул свой китайский тесак и несколькими движениями отделил половину курицы, а
затем разложил порции на пяти тарелках. Затем он поставил их перед пятью судьями.

— Дай мне сначала попробовать, — оборотень схватил курицу рукой и сунул в рот. Его
безжалостное лицо сразу же стало блаженным.

Это было так, как если бы он увидел, как пухлая цыпочка добровольно прыгнула ему в рот, и
проглотилась одним глотком.

Ой!

Эта нежная и свежая текстура была просто чудесна!

Однако этого одного кусочка было слишком мало. Она озорно скользнула по его горлу сразу
после нескольких укусов. Она стала теплым потоком, от которого все его тело почувствовало
себя так комфортно.

Он быстро сунул в рот другой кусок курицы, оставшийся на тарелке, и осторожно пережевал.
Нежное куриное мясо, хрустящая куриная кожа и запеченные до хрустящей корочки кости.
Все тщательно пережевалось, пока ничего не осталось.

— Дай мне тоже попробовать, — Хабенг сунул голень в рот. Куриное мясо соскользнуло с кости
и попало ему в рот. У него была такая нежная текстура, что оно не могло вынести слишком
сильного укуса. Он нежно жевал и почувствовал, как восхитительное куриное мясо танцует



между его языком и зубами, прежде чем проглотить.

Для сравнения, жареный цыпленок братьев Фабиан был грубым и деревенским. Лишь жареный
цыпленок от Босса Майка можно было назвать деликатесом!

— Босс Майк, вы заставите меня отказываться от возвращения в мое племя, если будете
продолжать это делать, — грустно сказал Хабенг Майку.

— Это вкусно, Босс Майк! — Выражение лица Хаги также загорелось после того, как он съел
кусок курицы. Он показал Майку большой палец.

— Неужели это так вкусно? — Эльф, который уже был очень соблазнен, поднял палочки для
еды и взял кусок мяса.

Деликатный метод обработки куриного мяса Майка отличался от грубого метода братьев
орков. Даже он, суетливый с чистотой, не имел претензий. Даже слуги в его доме не могли
достичь такого уровня заботы.

Помимо богатого аромата курицы, он был также удивлен легким ароматом листьев лотоса в
аромате.

Насыщенный мясной аромат через некоторое время мог стать немного жирным, но легкий
аромат листьев лотоса рассеял это жирное ощущение и сделал аромат более освежающим.

Он открыл рот и откусил. Хрустящая куриная кожица легко рассыпалась, и нежное мягкое
мясо растаяло во рту. Восхитительный вкус расцвел на его языке, и его вкусовые рецепторы
пришли в восторг.

Свежее куриное мясо обладало своей уникальностью, а податливое мясо было упругим. Когда
он кусал, она была нежной и упругой, и совсем не сухой. Куриное мясо, казалось, не
задерживалось на языке достаточно долго, прежде чем оно скользнуло по горлу и
превратилось в теплый поток, который просочился в его органы и расслабил все его тело.

Нежное и не сушеное вкупе с неповторимым вкусом. Этот неожиданный вкус увел его в
восхитительный водоворот.

Он увидел пруд, полный листьев лотоса и танцующего на них цыпленка. Какой расслабляющий
и интересный образ.

На губах эльфа появилась улыбка. Это была блаженная улыбка.

Деликатес, который заставлял его чувствовать блаженство, он не пробовал очень давно.

Должно быть, более 100 лет назад у него был последний раз. В лесу Ветров их небольшая
группа стражников отбила атаку орков, и их лидер вместе с ними зажарил дикую курицу.

Обугленную дикую курицу поделили между собой товарищи. Как ни странно, у них возникло
ощущение, что они едят деликатес.

Когда он снова открыл глаза, в глазах эльфа заблестели слезы.

Между тем, женщина рядом с ним тоже наслаждалась жареным цыпленком.

В этот момент она наконец поняла, что на самом деле не ненавидит мягкую и упругую пищу.



Она просто ненавидела мягкую пищу, которая не была вкусной.

Если бы еда была такой же вкусной, как этот жареный цыпленок, она все равно с
удовольствием съела бы ее, даже если она была мягкой и кашеобразной.

«Глоток».

Все зрители глотали слюну после того, как наблюдали за едой судей. Они хотели подбежать и
занять свои позиции.

Те люди, которые имели возможность добровольно стать судьями и упустили это, теперь
сожалели.

Что касается толстого орка, который хвастался, то он уже исчез из поля зрения.

Судьи ничего не сказали, так как победитель этого поединка уже был очевиден.

Что касается тех людей, которые пришли посмотреть на крушение ресторана Мами, их мнение
о ресторане полностью изменилось после просмотра этой захватывающей дуэли. Поскольку
Майк умел готовить такую ​​восхитительную жареную курицу, ресторан Мами, занимающий все
первые места в рейтинге, может быть действительно заслуживающим внимания!

— Мы проиграли? — Юджин был немного разочарован.

— У нас есть много областей, которые мы могли бы улучшить, — Фабиан похлопал Юджина по
плечу, но, похоже, он не был слишком разочарован. Вместо этого в его глазах загорелся свет.

— Это слишком вкусно! Я так тронут, что сейчас заплачу. Как могло быть в этом мире такое
восхитительное куриное мясо... — Оборотень закрыл глаза, чтобы вспомнить вкус. Он открыл
свои заплаканные глаза и сказал Майку: «Босс, можно мне еще одного, пожалуйста?»

— Мне жаль. Официально мы начнем продавать цыплят нищих только сегодня вечером, —
Майк покачал головой.

— Тогда... Половина тоже подойдет, — оборотень не сдавался, глядя на другую половину
цыпленка нищего, оставшуюся перед Майком.

Вой оборотня привлек всеобщее внимание к той половинке курицы нищего перед Майком. Они
задавались вопросом, продавал ли его Майк, и некоторые из них уже были готовы сделать на
него ставку.

— Мне жаль. Это полдник для персонала, — Майк продолжал качать головой. Затем он взял
нож, разрезал вторую половину и разложил порции на нескольких тарелках. Он указал Мие и
группе, чтобы они пришли выпить послеобеденного чая.

— Должно быть, очень приятно быть сотрудником этого ресторана! — Все с завистью смотрели
на дам, которые уходили со своими тарелками с цыплятами нищих.

— Тогда... Вы все еще набираете сотрудников? — Спросил оборотень, стиснув зубы.

Майк некоторое время смотрел на этого оборотня, прежде чем покачать головой. «Дядя, ты,
кажется, не очень вписываешься».
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